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CTPYKTYPHI OCOBJIMBOCTI CYYACHUX AHINIIMCHKUX KOMIT'FOTEPHUX TEPMIHIB

Cmammsi 8uUC8IimI0€ HANOWUPeHiui cnocoou YmeopeHHs mepMminie Komn tomepHoi cghepu, ceped sakux yilbHe micye nocioae agik-
cayis ma MoOen08aAr s HOBUX NEeKCUYHUX OOUHUYb 3d OONOMO2010 «CeMAHMUYHO020 A0pay. Menwt npodyKkmusnumu cnocodamu ymeopenns
KOMN 10mepHOi mepMiHON02ii € KoHeepcis, 3numms clis, abo O1eHOuHe, ma c1080CKIAOAHHSA. 3A3HAUACMbCSA, WO NOCHYNOB0 MEPMIHONO02IA
nOCMYNo6o 6x00Uunts 00 3a2aNbHOBICUBANHOI TEKCUKU.

Knrwwuosi cnosa: agixcayis, konsepcis, ciogomeopenus,, mepminonozis, Inmepnem.
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CTPYKTYPHBIE OCOBEHHOCTHU COBPEMEHHBIX
AHITIMMCKHUX KOMIBIOTEPHBIX TEPMUHOB

B cmamvwe paccmampusaiomes naubonee pacnpocmpanentule cnocobbl CO30aHUs MEPMUHO8 KOMNLIOMEPHOU chepbl, Cpeou KOMopbixX
6ecoMasi poib 0mMeooUmcs ap@urcayuu U MOOeIUPOBAHUIO HOBLIX JEKCUYECKUX eOUHUY C NOMOWbIO «CeMAHmu4ecko2o Aopa». Menee
NPOOYKMUBHLIMU CROCODAMU SAGTAIOMCS KOHBEPCUSL, CIUSHUE CNO6, UNU OeHOUH2, U CKIAOblAHUe CNO6. YMOUHAEMCs, YMO NOCMeneHHo
MEPMUHONO2US BXOOUM 8 00WEYNOMPeOUMENbHbLU TIEKCUKOH.

Kniouegwie cnosa: apdurcayus, konsepcus, cnosoobpasosanue, mepmunono2us, Mumepnem.
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STRUCTURAL PECULIARITIES OF MODERN ENGLISH COMPUTER TERMS

A characteristic feature of the late XX — early XXI century is the formation of new computerized society. Dynamic changes in the society
and its swift development require have led to the formation of a number of neologisms, which describe the actualities of up-to-date reality. A
sphere of new technologies is the main sources that enriches the English language with a great number of lexical-semantic and phraseologi-
cal units in connection with the current tendencies and areas of scientific and technological development. This is explained by the fact that
a quick development of this sphere and newly appeared new items, events and processes in it require appropriate notation in the language.
The article analyzes peculiarities of formation and functioning of English computer language in the context of development of the modern
English vocabulary. The most productive ways of formation of computer terminology are as follows — affixation (suffixation, prefixation) and
the usage of word-nuclei for the formation of a large number of derivatives of these words. Less productive are conversion and blending.
1t is mentioned that computer terms become more common in everyday life due to development of information technologies, which causes
development of slang and colloquialisms.

Key words: affixation, conversion, word formation, terminology, Internet.

IMocranoBka mpo6aemu. XapakTepHOIO 03HaKOIO KiHI XX — moyatky XXI CTONITTS BBaXkaeThesi (POPMyBaHHS HOBOTO iH-
(opmaniifHOro KoMII’I0TepU30BAHOTO CYCIIBbCTBA. JJMHAMiUHI 3MiHH B IbOMY CYCIIUIBCTBI, HOTO CTPIMKHI PO3BHUTOK BHMAararoTh
YTOYHEHHS i MOINONEHHS! YHHHUX HayKOBHX IOHSTH 1 3yMOBIIOIOTH YTBOPSHHS HU3KH HOBMX KOMOIHAIIH /T TIO3HAUCHHS peaiit
cy4acHo{ HiHCHOCTI.

Cdepa HOBITHIX TEXHOJIOTIH CTaJia OJHUM i3 TOJIOBHUX JUKEpEN MOCTaYaHHs B aHIIIHChKY MOBY HOBHX JIEKCHKO-CEMAaHTHYHHUX i
(pa3eosoriYHUX OAMHHUIIb Y 3B’S3KY 13 Cy4aCHMMH TEHICHILISMH i HallpsIMaMH HAayKOBO-TEXHIYHOTO po3BHUTKY. Lleit dakT mosicHro-
€TBCSI THM, 10 MIBHAKHI TEMI PO3BHUTKY Li€i cepy, HOBI mpeaMeTH, sIBUINA i IIPOLECH MOTPeOyIOTh aJeKBaTHOTO ITO3HAYECHHS B
MOBI.

AmnaJi3 octanHix gocaigkenb. [losiBa HOBHX CITiB y MOBI 3aBX/IH CYIIPOBOIKY€EThCS iHTEpecoM JIiHrBicTiB. «HaykoBo-TexHiu-
Ha PEBOJIIONIS SIK OJHE 3 HAWBAXIIMBINIMX COLIAIbHUX SIBUI Cy4acHOCTI BHOCUTB ICTOTHI 3MiHM Yy JITHTBICTHYHY Mozeib cBiTy. Lli
3MIHH TIOJISTAlOTh HacaMIIepe]] y TOMY, [0 HUHI IIepeBaKHy YaCTHHY JIHIBicTHYHOTO (OHIY cKilanae (haxoBa JeKcHKa (TepMiHU Ta
HOMEHKJIATYPHI Ha3BH), IPUUOMY LSl BEIMYMHA MA€ TEHISHIIIIO 10 TPUBKOTO 3pocTaHHs» [1, 5]. Came HayKOBO-TEXHIYHHH IIporpec
CTaB TEePEIyMOBOIO 3MiH «B CHCTEMi CIIOBOTBOPYMX 3acO0IB aHITIMCHKOI MOBH... Ta 3yMOBUB BUHUKHEHHS HOBHX CIIOBOTBOPYMX
eJIEMEHTIB 200 HOBUX BapiaHTIB iCHyrounX cydikcisy [2, 114].

[pn xnacucikanii TepMiHIB B IEPIIy Yepry 3BEPTAETHCS yBara Ha CEMAaHTHYHUI (aKTOp yTBOPEHHS HOBUX TEPMiHOJIOTTYHHX
oquHMIb. He MeHI Ba)KIIMBUM Pa3oM 3 TUM € BHBYEHHS CTPYKTYPHHX O0COOIHMBOCTEH KOMIT ToTepHOI TepMiHoiorii. I{ikaBumu ta
IPYHTOBHUMH B 11iit cepi € mocmimkenns B. 1. 3abotkinoi, M. H. Akonec, €. @. Bononapcekoi, €. M. Jly6enens, FO. A. 3arHoro,
O. C. YUupgonoro, T. I. Cromtok, P. K. MaxavaniBiii Ta iHIIHX.

10. A. 3amnuii, skuii NpUIUIIB yBary po3BUTKY CJIOBHUKOBOTO CKJIaJy aHIIIMCHKOI MOBH, CTABUB 32 METY BU3HAYUTHU TCHICHIIIT
PO3BUTKY JIEKCHYHOTO CKJIaay CHCTEMH aHIIIHCHKOI MOBH Ta IPOCIHIAKYBaTH 3a THM, SIKUM IIJISIXOM Ta Yy SKHil CIIociO HOBI cIoBa
BXOJIMIIN 10 CKJIaJly Cy4acHOi aHIIiicbKol MOBH. BiH 3ampoBaauB crieru¢iqHui TepMiH — «iH(OHEOIOTi3MI», HAHOIIBII TPOTYK-
THBHUM CII0cO00M ()OpMYBaHHS SIKHX € CEMaHTHYHA AepuBaLlis ((opMyBaHHS HOBHX CIIiB 3a IOIIOMOTOIO IEPHBAaTUBHUX a(iKCiB).

186 Hayxosi sanucku Hayionanvrozo ynisepcumemy « Ocmposvka akademisny, cepia « Qinonoziay, eun. 1(69), u. 2, 6epesens, 2018 p.



© H. O. Cmecgpanosa ISSN 2519-2558

IMepen TiM sik c10Ba ab0 TEPMiHH 3a3HAIOTH CEMaHTHYHUX 3MiH, BOHHU iCHYIOTh y ()OpMi Tak 3BAaHOTO «IIEPBHHHOTO MaTepiany»,
SIKUM MOXYTh OyTH SIK 3arajJJbHOMOBHI OIMHHMII (TepMIHOJIOTI3allisl) Tak i TepMiHoJOris iHmMX cdep (meperepminoiorizamis). B
000X BHITAJIKaX YTBOPEHHS HOBOI JIEKCUKH CYIPOBOIXKYETHCS 3MIHOIO KOHOTaTHBHOTO abo X €MOLIHHOro 3abapBiieHHs, 1 1ie, Ha
JyMKy 3aIlHOTO, MOYKHA BBa)YKaTH CHECHU(IYHO PHCOK CEMAaHTHKU KOMIT FOTEpHOI TepMiHomoril (browse, icon, menu, mouse, surf,
web, window, etc) [3, 250].

Mera i 3aBgannsi craTTi. MeTolo cTarTi € JOCHIDKEHHS 0coONMMBOCTEeH (GopMmyBaHHsS Ta (YHKIIOHYBaHHS aHIIIOMOBHHX
KOMIT FOTepHHUX TepMiHiB. Lle 3yMOBITIO€ HEOOXIMHICTh BUPIIICHHS HACTYMHUX 3aBIaHb: MPOAHANI3yBaTH TEPMIHOTBOPYI MPOLIECH
KOMIT FOTEpPHOI JIEKCHKH, BU3HAYHUTH JpKepena (OpMyBaHHsS Ta CTPYyKTYPHO-CEMaHTHYHI OCOOIMBOCTI aHIIIICHKOT KOMIT IOTEpHOT
TEPMiHOJIOTi.

Bukian ocHoBHOro Marepiany. Posnisiaroun cTpyKkTypHHH acrieKT aHDIiHChKOT KOMIT IOTepHOI TepMiHOJIOTi1, He0OXiqHO 3a-
3HAYUTH TaKi HAOUTBII PO3MOBCIOKEH] CIIOCOON yTBOPEHHS TepMiHOJOTIT: adikcaltisi, KOHBEpCis, CIIOBOCKIAaHHS Ta 3IIUTTS CIIiB.

OIHMM i3 HAWTIOIIMPEHIIINX CIIOCO0iB YTBOPEHHS HOBOI TEPMIHOJIOTII B chepi KOMII IOTEPHHX TEXHOJIOTIH € adiKcalbHUM CIO-
ci6 (cydikcaris Ta npedikcairisi). 3a A0MOMOror cydikcarlii — HampuKiaa, TPUETHAHHS CYiKCy -ing 10 OCHOBH CIIOBa computer
— B pe3yJbTaTi OTPUMAEMO TEPMiH computing, IO B CBOIO YEPry TaKO)K BUKOPHCTOBYETHCS Ul YTBOPEHHS HOBOI TEPMIiHOJIOTII:
computing education, cooperative computing, distributed computing, fuzzy computing, neurocomputing, parallel computing,
quantum computing, real-time computing, remote computing, supercomputing TOIIO.

OkpiM cydikca -ing, MOXKEMO BUILIUTH TaKi CJIOBOTBOPYI CyiKCH:

* -ware — BUKOPUCTOBYETBCS NPH yTBOPEHHI TEPMiHIB, 0 MO3HAYAIOTh BUJ OoOJaHAHHSA 200 MPOrpaMHOro 3abe3nedeHHs:
careware, courseware, freeware, software, hardware, humanware;

* -er — BUKOPUCTOBYETHCS 3a3BHYail s TO3HAYCHHS JIFOAWHHM, KOpUCTYBaya: user, hacker, cracker, gamer, doomer, cybersquatter,
piracy investigator, virus writer, provider, formatter, programmer;

* -efte — Mae 3MCHITYBAILHY (OPMY 1 YTBOPIOE: netiquette (Ta ioro CUHOHIMHU cyberetiquette, webiquette), diskette;

* -ie — TAKOX 33 CBOTM 3HAYCHHSIM BiJIHOCUTHCS IO 3MEHIIIYBaJIbHUX CY(}IKCIB i OopMye Taki TepMiHH: rookie, newbie, cookie,
archie, zombie.

IMopsix i3 cydikcanbHUM CIOCOOOM YTBOPEHHS TEPMIHH MOXYTb (hOpMYBATHCS Mpe(iKCATLHUM CIIOCOO0M:

* giga- 13 3HAYCHHSM «BEJIMKHH, BEJIMUYE3HUID» BXOIUTH y DA adikciB, ski HaOyBarOTh BHCOKOI CIOBOTBOPYOI aKTUBHOCTI:
gigabit, gigabyte, gigahertz, gigacycle, gigacycle computer, gigabucks;

* micro- y 3Ha4€HHI «MIKPOCKOIIYHUX PO3MIpIB», «IyXe MaJeHbKHN» (GopMye Taki TepMiHW: microchip, microcode,
microprogram, microcommerce, microbilling, micropayment;

* macro- y 3HaYCHHI «BEJMKHI» YTBOPIOE TaKi TEPMIiHH: macrogenerator, macromemory, macrolevel, macrofunction, macromedia,
macrodiversity, macrology, macrodeclaration, macroexpansion;

* mega- y 3HaUYCHHI «IyXKe», «y HaWBHILil Mipi» OIM3bKWil 32 3HAYEHHSM i3 MpedikcoM macro- Ta yTBOPIOE TaKi TepPMiHU:
megabit, megabit memory, megabyte, megacell, megahertz;

* mini- y 3HAYCHHI «IyXKe MaJCHbKUI» CXOXKHU 32 3HAYCHHSM 13 MPe(iKCOM micro- Ta yTBOPIOE Taki TEPMiHU: minicomputer,
minidisk, minidriver;

* info- bopmye Taki TepMiHu: infomedia, infobase, infowar, infobot, infoholic, infomediary;

* techno- (pyHKIIOHY€e Ui MO3HAYCHHS TMOHATH, TMOB’SI3aHUX 13 KOMIT IOTEPHOIO TEXHIKOW: fechno-journalist, technohead,
technomanager, technophobic, technostress;

* net.- GyHKLIOHYBaB CIIOYATKY SIK YaCTHHA a/IpeCy OpraHi3aniii B Mepexi [HTepHeT, a MOTiM CTaB BUKOPUCTOBYBATHCS IS YTBO-
PEHHsI TepPMiHiB, Ki II03HAYal0Th KOPUCTYBAYiB B Liit Mepexi: net.police, net.god, net.goddess, net.citizen, net.abuse;

* e- (abpegiarypHa dopma Bif electronic): e-advising, e-banking, e-business, e-commerce, e-trading, e-shopping, e-mall, e-shop,
e-money, e-cash, e-life, e-pal, e-broker, e-crime, e-culture, e-entertainment, e-form, e-health, e-zine.

Jlerko mobauntH, 1m0 npedikcanis € OLTBII BUKOPUCTOBYBAaHUM CIIOCOOOM YTBOPEHHSI HOBUX KOMII'IOTEPHHX TEpPMIHIB, aHiXK
cydikcarisi; BeMKa KiNbKiCTb MpediKciB yTBOPIOE HOBI TEPMiHH, 110 TIO3HAYAIOTH KOMII IOTE€PHI IPHCTPOI Pi3HOTO PO3MIpY, TOHATT,
IO BiZOOpaXaroTh JisUIBHICTH KOPHCTYBAUiB B MEPEXKi, TOIIO; CY(PIKCH K yTBOPIOIOTH MEPEBAYKHO TEPMIiHH, SIKi O3HAYAIOTH JIFOAEH
a00 TpHCTPOI, K TIOB’s13aHi 3 KOMIT IOTEPHOIO TEXHIKOIO.

Oxpim adikcarii, gyxe IHUPOKO 3aCTOCOBYETHCS CIIOCIO YTBOPEHHS HOBOT KOMII IOT€PHOT TEPMIHOJIOTIT IUIIXOM BUKOPHCTAHHS
OJIHOTO TEPMiHY SK OCHOBH JUISI ITOJAIBLIOTO MOJETIOBAHHS ITOXiTHUX TepMiHiB. Lle € «ceMaHTHYHUI EeHTp» a00 XK «CeMaHTHYHE
SIPO», SIKE BiJIIrpae pojib CEMaHTHYHOTO LIEHTPY JUIsl YTBOPEHHS IOXITHUX TePMiHiB. [9]

OCHOBHHM TE€PMIHOM, SIKUif HAOyBa€ «CTaTyCy» CEMaHTHYHOTO LIEHTPY, /U YTBOPSHHS MOXiJHUX TEPMIHIB € CJIOBO computer. Bin
HBOTO OTPUMYEMO TEPMiHH, SIKi MO3HAYAIOTH BH] KOMIT toTepa — desktop computer, PC (Personal Computer), hand-held electronic
computer, palm-size (palmtop) computer, portable computer, minicomputer, microcomputer, laptop computer, notebook computer,
netbook computer. BaromriMu ceMaHTHYHUMH IICHTPaMHK TaKoXK €: hardware, software, load, performance, access, search Tomo.

3 NosIBOO NI00ATBHOT MEPEeKi CEMaHTHYHHUM SIIPOM CTaB TepMiH [nternet. Llel TepMiH € MOJEIIIIO YTBOPEHHS BEINKOI KiIbKOC-
Ti IHIIUX TEPMIHIB, SKi MTO3HAYAIOTh PI3HOMAHITHI Jii, IPOIecH, IPOTrpaMH, sIKi OB sI3aHi i3 Mepexero [nTepHer: Internet access,
Internet address, Internet host, Internet service provider, Internet card, Internet center, Internet mall, Internet community, Internet
company, Internet advertising, Internet marketing, Internet banking, Internet gaming Tomo. Slk 6a4nmo, 1i TEPMiHH MOXKYTb CITYTy-
BaTH JIJIsI TO3HAYCHHS SIK CKJIAIOBUX MEPEXKi, TaK 1 Ik TO3HAYCHHS KOMITaHiii abo il (pekiama, 0aHKIBChKi omepallii ToIo).

IMopsix 3 nuM TepMiHOM (YHKIIIOHYE TaKOXK CIIOBOTBOPUYHH €NIEMEHT net, SKUil BUKOPHCTOBYETHCS JJIs yTBOPEHHS TEPMiHIB net
abonent, net audience, net address, net box, net art, net cash, net earnings, net gain TOIIO, a TAKOXK TakKi cJoBa 5K virtual (Bin virtual
reality), on-line, cyber, electronic, web, digital, e-mail.

TepMmiH virtual reality 1aBHO CTaB 3arajJbHOBXHBAHHM, a HOTO MepIia € MOJACIUIIO JUIsl YTBOPEHHs TEPMIHIB, SIKI MarOTh 3Ha-
YEHHSI «CTBOPEHHMII 3a JIOTIOMOIOI0 KOMIT FOTEPHHUX CHCTEM, IOB’s3aHHMIl i3 KOMIT IoTepaMu Ta [HTepHeTOM», HaNpUKIaa.: virtual
architecture, virtual call, virtual pet Tomo. Crony Hanexarb TEPMiHH, SKi [I03HAYAIOTh:
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* TEXHIYHI XapaKTepUCTHKHN BipTyaJlbHOI peaJbHOCTI (Te, 32 JOIOMOTOIO YOT0 BOHA iCHY€E, 0€3 40r0o KOPHCTYyBad He MaB O 3MOTH
OTpHMATH JIOCTYIy abo X MOBHOLIHHO KOpUCTyBartHcs [HTepHeTOM) — virtual network, virtual device, virtual connection, virtual
address, virtual address space, virtual space, virtual cache, virtual host, virtual server, virtual database, virtual process;

* TEPMiHH, SKi MO3HAYAIOTh MEBHI KOMIT FOTEPHI MPOTpaMHi eneMeHTH: Vvirtual computer, virtual machine, virtual hardware,
virtual processor, virtual CD, virtual DVD, virtual disk, virtual memory, virtual file, virtual interface;

* TEPMiHH, SIKi TO3HAYAIOTH MIEBHY BipTYaJbHY Oprauisaiiito: virtual studio, virtual office (virtual workplace), virtual corporation,
virtual factory, virtual enterprise, virtual mall;

* TEpMiHH, SIKi TO3HAYAIOTH Jii, Ki BiOyBaroThCs B [HTEpHETI (Il TEpMiHM BUKOPHCTOBYIOTHCS IEPEBAXKHO B EKOHOMIYHIH ce-
pi): virtual operation, virtual business, virtual banking, virtual management, virtual cash;

* TEPMiHH, 1110 MO3HAYAIOTH JItoNeH (kopucTyBauiB) B [HTepHETI: virtual user, virtual visitor, virtual presenter, virtual presence,
virtual parent, Ta Ti TepMiHH, sKi TO3HAYAKOTh 3i0paHHs JroneH: virtual conference, virtual meeting, virtual audience, virtual
community, virtual team.

Tepminu on-line Ta cyber € Malixke TOBHUMH EKBIBaJIGHTaMH TepMiHa virfual. BOHU TakoX yTBOPIOIOTH HOBI TEPMiHH, ITOB’s13aHOT
i3 Mepesxero [HTepHeT, IPOoTe BOHH € YacTO aHANOTTYHMMHE 3a 3HAYCHHAM i3 TEpMiHAMH, YTBOPEHHUX Bil cioBa virfual. Hanpukian:
virtual banking — on-line banking — cyberbanking; virtual mall — on-line mall — cybermall; virtual cash — cybercash — online
bucks; virtual community — online community; virtual conference — online conference; virtual world (reality) — online world; virtual
catalogue — on-line catalogue — cyber catalogue Tomo.

OKpiM 1IFOTO, CIIOBOTBOPUHIT €IEMEHT cyber MOXe 3a TOTIOMOTOF0 mpedikcallii mpoayKyBaTy HOBI TEPMiHH, 1110 TO3HAYAIOTh JIFO-
i, SIK1 € «MEIIKaHIIIMU KibeprpocTopy»: cybercitizen, cybercriminal, cybercop, cyberbunny, cyberaddict; nii, siki BinOyBarThCs y
kibeprpocropi: cyber-terrorism, cyber investing, cybercrime, cyberattack; noHsSTTs «Kibeprpoctopy»: cyberaddiction, cyberculture,
cyberlaw, cybercafé, cyberarts, cyberamics.

Tak caMo siK i cyber, TepMiH online TakOX CTa€ CEMAHTHYHHM IIEHTPOM JUTsl YTBOPCHHS TEPMiHIB Ha MO3HAYCHHS Aill, SKi KO-
pHUCTYBau MOXKE 3/IiHCHIOBATH 3a TOMOMOTOI0 [HTepHeTy: online marketing, online filing, online gaming, online registration, online
service.

CeMaHTHYHHUM LIEHTPOM € CJIOBO electronic, sike 3apa3 HaW4acTillle B)KMUBAETHCS Y 3HAYEHHI «TOM, IO 3IIHCHIOETHCS depes3
KOMIIT'FOTepHY Mepexy»: electronic computers, electronic cash, electronic commerce, electronic business, electronic shop, electronic
bug, electronic catalogue, electronic desktop.

TepMmin web 31 3HAYSHHAM «MepekKa», KMEPEKEBHN» CTaE CEMaHTUYHHUM LIEHTPOM JIsl YTBOPEHHS TaKUX TEPMIiHIB: web address,
web database, web site, web page, web browsing, web hosting, web infrastructure, web mall, web catalogue, web master, web
publisher, webzine.

OcraHHIM YacoM, TOps i3 SIAEPHUMH TepMiHaMU virtual, electronic Ta cyber akTUBHO (pyHKIIIOHY€E TepMiH digital, O Takox
CTa€ CEMAaHTUYHUM IICHTPOM JUTS YTBOPEHHS TOXIIHUX TepMiHIB — digital channel, digital certificate, digital signature, digital
control, digital data, digital signal, digital TV, digital cash, digital economy.

Bucoki TepMiHOTBOpUi XapaKTePUCTUKH Ma€ e-mail, 0 CTa€ MOAEIUIIO JUIs YTBOPEHHS TEPMIHOJIOTI, TOB’S3aHOI 3 €NeKTPO-
HHOIO TOIITON0, Ti TUIIaMU TOIIO: e-mail merge, e-mailing list, e-mail address, e-mail server, e-mail login, e-mail account, e-mail
application, e-mail bounce, e-mail based advertising, e-mail message.

Takox sk CEeMaHTHYHUIN LEHTP MOXKEMO PO3IIIAAATH TepMiH hack: hacker, hacker attack, hacker ethics, hacker fraud, hacker
slang, hackerese, hackering, hackery, hackish.

Ile oxHuM crioco6oM GOpMyBaHHS KOMIT FOTEPHUX TEPMIHIB € KOHBEPCis — yTBOPEHHS HOBOI'O TEPMIHY IIJISIXOM MEPEXOY HOTo
3 OfiHi€T YaCTUHU MOBH B iHIY. Y cepi KOMIT IOTepHHUX TEXHOJOTiH HAUIPOIYKTUBHIIINMY € YTBOPEHHS HOBHX CIIIB 3a BOMA CXe-
mamu: N >V ta V > N. [IpukiagamMu HOBOyTBOPEHHX TEPMiHIB, 110 CHOPMYBAIKCH IILUIIXOM IIEPEXO1y IMCHHHKA B JIIECTIOBO MOXYTh
crartu: to backspace, to alt-tab, to database, to demo, to bookmark,to load, to download, to backup, to login. Tepminamu, 10 YTBO-
PHWITHCS IIJTSIXOM KOHBEPCii 3a MOJISIUTIO MIEPEXOIy IECTIOBA B IMEHHUK €: input, insert, spam, mailbomb, flame (TepMiH MO3HAYAE He-
MIPUEMHY PO3MOBY B [HTEpHETI, K IMEHHUK MMO3HAYAE CAME TOBIJOMJIEHHS, 110 MA€ HENPUEMHUI 3MICT, K JIECIIOBO — BiANIPABISATH
1I¢ TOBiIOMIICHHST), sleep, upgrade.

CII0BOCKIIaJaHHS € MEHII BUKOPHCTOBYBAHHM CIIOCOOOM YTBOPEHHSI KOMIT FOTEPHOI TEpMIiHOJIOTT, MPOTe TakoX crpuse dop-
MYyBaHHIO TEPMiHIB IUITXOM 00’ €IHAHHS JABOX YH OibIIIC OCHOB B OHE CIIOBO. [IpHKiIaiaMu TepMiHiB, yTBOPCHUX ILISXOM CJIOBO-
cknanmaHus € database, cancelbot, joystick, motherboard, mainboard, backplane, bitmap, netcitizen, netbook, netdead, username,
hard-coded, hardwired, sandbender, wirehead, bookmark, hotlink, hotlist, keyword Tomo.

Ille onuu croci0, 110 SIK 1 CITOBOCKIIaJaHHs HE € HAJITO MPOAYKTUBHUM B YTBOPEHHI KOMIT FOTEpHOT TEPMiHOJIOTI, € 3IUTTS CIIiB
a60 «OneHauHr». BigOyBaeThest el Mpoliec MUISXOM BILIMBY OHOTO CJI0Ba Ha iHIIIE Ta YTBOPEHHS B PE3yJIBTATI IIbOTO HOBOTO CJIOBA
(abo x HOBOT (hOpPMHU CITOBA, sIKa MICTUTH B CO01 03HAKH 000X CIiB): anticipointment (anticipation + disappointment), hacktivist (hack
+ activist), netizen (net + citizen), netiquette (net + etiquette), webliography (web + bibliography), splog (spam + blog), vlogging
(video + blogging), memtest (memory + test), keylogger (keystroke + logger).

BucHoBku. OTKe, PO3IISIHYBIIM CTPYKTYPHHUM aCIeKT aHIIiMCHKOI KOMII'FOTEPHOT TEPMIHOJIOTIT MOXHA 3pOOMTH BHCHOBOK,
1110 0COOJIMBOIO PUCOIO € CXMIIBHICTD TEPMIHOJIOTIT 10 MPOIYKTHBHOCTI YTBOPEHHS B Taiy3i adikcauii Ta yTBOPEHHs HOBUX CIIiB BiJl
CJIOBA-CEMaHTHYHOTO si/ipa. [HIII K THIIM TEPMiHOTBOPEHHSI, TAKi K 3JIUTTS CJIiB, KOHBEPCIsl Ta CJIOBOCKIIA/IaHHS, TIOKH 110 HE HaOy/H
TOTO PiBHS MPOAYKTUBHOCTI 1 HE CTAJIM JPKEPETIOM YTBOPEHHSI BEJTMKOI KUIBKOCTI KOMIT TOTEPHOT TepMiHOJIOTi.
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